Art Analysis of La Grande Jatte /10
Phan tich nghe thudt: La Grande Jatte ___ Name - Ten:

Georges-Pierre Seurat, A Sunday Afternoon on the Island of La Grande Jatte (A Chiéu Chi Nhat trén dao La
Grande Jatte), 1884-1886.

You are allowed to use phone or computer-based translation for this assignment. If you do, please

send the results to: ddrapak@gnspes.ca.

Ban dugc phép st dung dién thoai hodc dich dua trén mdy tinh cho nhiém vu nay. Néu ban lam thé, xin vui
long guri két qua dén: ddrapak@gnspes.ca.

Observe: Please list six things that you see:
Quan sdt: danh sdch héy sdu diéu ma ban nhin thdy:

__ /3 % pt for each thing observed. Nira di€m cho mdi diéu ban quan sat
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Analyse: What clues and hints about the meaning has the artist included in this artwork? What idea
or feeling does the colour, style, or technique communicate?

Phaén tich: Nhitng manh méi va goi y vé y nghia dé bao gdbm cdc nghé si trong tdc phdm nghé thudt nay? y
tudng hay cdm gidc gi mau sac, phong cdch, hodc ky thudt giao tiép?

n

For example: “The means
Vi du: “Cac phuong tién

__ /21 pt per visual characteristic or clue Mot di€ém cho méi ddc trung hinh anh hay dau mai

Interpret: In full, what do you think the artist is trying to communicate? Please give a specific reason
why you think this is so.

Gidi thich: Trong day du, diéu gi lam ban nght cdc nghé sT dang cd gang giao tiép? Xin vui long cho mét ly
do cu thé tai sao ban nghl rdng day la nhu vdy.

__ /3 Full meaning + 1 reason di€m mot nam rudi cho day da y nghia va mot mot va mot diém nira vdi ly do

Evaluate: Did this artist do a good job of communicating it? Yes or no? (In other words, Is this a good
artwork?) Please give a solid and thoughtful reason why this is so.

Ddnh gid: C6 phdi nghé si nay lam tot cong viéc giao tiép khéng? Cé hay khéng? (NGi cdch khdc, day cé
phdi lo mét tdc phdm nghé thudt tét?) Xin vui long cho biét ly do viing chdc va chu ddo tai sao diéu nay la
nhu vay.

__ 12 1pt for opinion, 1pt for reason Mét diém cho y kién clia ban, va mét diém cho ly do cta ban



